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PROMAN





CURRICULUM VITAE

Proposed role in the project: Interpreter
1. Family name: 

STAROVA - ZLATKU

2. First names:


Blerina
3. Date of birth: 

11.09.1972



4. Nationality:


Macedonian (ethnic Albanian)



5. Civil status: 


Married

6. Education: 

	Institution [date from – date to]
	Degree(s) and Diploma(s) obtained

	1985-1989

Secondary school in a French Lyceum in Tunisia
	High school degree diploma

	1989 - 1994
Faculty of Philology “Blaze Koneski”, Skopje

Macedonia
Department for English language and literature/Italian language and literature
	BA in English and Italian language and literature (translation and interpretation)


	2002 - 2004 

Faculty of Philology “Blaze Koneski”, Skopje

Macedonia
Department for English language and literature/Italian language and literature 
	MA in Philological sciences 


	2010

Faculty of Philology “Blaze Koneski”, Skopje

Macedonia
Department for English language and literature/Italian language and literature
	PhD in Philological sciences



7. Language skills: Indicate competence on a scale of 1 to 5 (1 - excellent; 5 - basic)

	Language
	Reading
	Speaking
	Writing

	Albanian
	1
	1
	1

	Macedonian 
	1
	1
	1

	English
	1
	1
	1

	French
	1
	1
	1

	Italian
	1
	2
	2

	Serbian/Croatian/Bosnian
	1
	2
	2


8. Membership of professional bodies: 
- Member of the Macedonian Association of Translators/and the Macedonian Association of Interpreters
9. Other skills: Full computer literacy: Excel, Word, Power Point, CAT
10. Present position: Freelance interpreter and translator 

12. Key qualifications: 

· 20 years of experience in both consecutive and simultaneous interpretation and translation;
· 20 years of experience as Court Authorised Translator of Albanian, English, French and Italian into Macedonian language;

· 12 years of experience working at the Office of the President of the Republic of Macedonia as translator and interpreter

· 120 days of booth work and consecutive interpretation contracted by the European Institutions (European Parliament, European Commission, Court of Justice) as an officially accredited interpreter.
· 66 days of work in a booth for the International Tribunal for Former Yugoslavia

· Over 200 days of work as interpreter at the sessions of the Parliament of the Republic of Macedonia 

· Experience in teaching interpretation.
· 20 years Included in permanent rosters and continuously engaged as interpreter and translator by: the European Delegation in Skopje, UNDP Mission in Skopje, OSCE Mission in Skopje, USAID Head Office in Skopje, NDI, American Embassy in Skopje, British Embassy in Skopje, Council of Europe Office in Skopje, EU projects in Skopje and other diplomatic, economic, cultural missions in Skopje, Friedrich Ebert Foundation, Konrad Adenhauer Foundation, different European Projects and many others etc.

13. Professional experience:

	Date

[from – to]
	Location
	Company
	Position
	Description

	1999- present
	Macedonia
	Freelancer
	Interpreter
	Interpretation at many events, among which:
· Preparatory Meeting on Common and Coordinated Measures in the Western Balkan Region under the auspices of the DCAF Border Security Programme, 16-18 May 2016, Skopje, Macedonia
· Balkan Counter Terrorism Training, Mutual Legal Assistance, Extradition, and Cybercrime Investigations for Foreign Terrorist Fighters and Terrorism Crimes, March 22-24, 2016
· Building Integrity Foundation Course Macedonia 29 Feb - 4 Mar 2016, (organized by the British Embassy in Skopje).
· European Roma Summit, 4 April 2014, Brussels

· Study visit of Albanian Justices to the European Court of Justice, Luxembourg, 24-26 March, 2014

· Western Balkans 2nd regional trade facilitation workshop joint meeting of customs and SPS control authorities 5 December 2013, Skopje
· Mixed migration management and protection sensitive entry systems, 24 – 25, september 2013, UNHCR, Ohrid, 
· Study visit to northern Ireland of representatives from the Ministry of Internal Affairs (Sector for Internal Control and Bureau for Public Safety), November 25-27, 2013
· Freedom of Expression and Media in the Western Balkans and Turkey, 20 June 2013, Brussels

· European Parliament, 6 June 2013, Brussels

· Parliamentary Dimension of Security and Defense - George C. Marshall European Centre for Security Studies – April 23-27, 2013 Garmisch, Germany.

· Launching of ReSPA Regional Comparative e-Government Study, February 2013, Skopje. 
· TAIEX Seminar on co-operation in the area of data protection, December 17-18, 2012, Skopje 

· Fact-finding visit by the co-rapporteurs of the Monitoring Committee to Skopje – COE, November 2012, Skopje

· Regional conference on dealing effectively with the hate crime and hate speech phenomena, 22 May 2012

· Joint consultative committee - Former Yugoslav Republic of Macedonia, 17 October 2011, Brussels
· 5th meeting of the EU-Republic of Macedonia Joint Consultative Committee-18 October 2011, Brussels
· Association committee with the Former Yugoslav Republic of Macedonia, 19 October 2011 - Brussels 
· ILO Conferences – Skopje 2011,  2012

· Ombudsman Regional Conference and roundtables – 2011-2013

· Transnational Training on Transnational Referral of Trafficked Persons 6-7 December 2011 Skopje, Macedonia
· Study visit of Macedonian judges and prosecutors to the European Court of Justice, 26-28 June 2011, Luxembourg

· Freedom of expression conference, 06 May 2011 – Brussels
· Regional conference on Independence of the Judiciary, 23-24th November 2010 – Skopje  

· Frontex Conference – October 2010 Warsaw 

· Visit of the European Commission against Racism and Intolerance (ECRI) to RM- 28 Septembre - 2 Octobre  2009:
· Awareness raising seminar for data protection issues (in the context of visa liberalization) 28-29/01/09 – Brussels 

· Civil society development networking conference -17-18/04/08 - Bruxelles 
· European Sustainable Energy Week 2008 -29/01/08 -  Brussels
· Wilton Park Conference - Macedonian Parliament - Towards EU Accession, 23-27 January, 2008

· European common aviation area joint committee meeting - 14/12/07 -Brussels 
· OSCE Regional Police Experts Meeting on Community Policing - 16-17 October 2007
· American Chamber of Commerce Regional Conference                                                October 4 - 5, 2007, Ohrid, Macedonia

· Visit of the Committee on the Civil Dimension of Security (CDS),  Skopje, 26-27 April 2007, simultaneous and consecutive
· Negotiations on visa facilitation and readmission agreements- 30/11/06 - Brussels 
· Towards NATO Membership, George C. Marshall European Centre for Security Studies, 15-18 March 2005, Skopje

· Dialogue among civilizations, Ohrid Conference, UNESCO, 2004

· Donor's Conference for the Republic of Macedonia in Brussels, in March 2002
· Women in the 21st Century, International Conference, Ohrid, 11-31 May, 2001

· Meeting of the EC with the Countries for the Western Balkans for the realization of the CARDS program (Home Affairs and Justice), 2001, Brussels
·  Start of the Negotiations for the conclusion of the Stabilization and Association Agreement of the Republic of Macedonia and the European Union, March 2000.
· Stability Pact Conference, 1999, Brussels


	January-present
	Macedonia
	Faculty of Philology

“Blaze Koneski” Skopje

Department 

for translation/

interpretation
	Trainer/Lecturer
	Part-time lecturer at the Department for translation/interpretation for Macedonian and other European languages - MA Programme funded by the European Commission 

	2008 – 2012
	Macedonia 
	Faculty of Philology

“Blaze Koneski” Skopje

Department 

for translation/

interpretation
	Trainer/Lecturer
	Part-time lecturer at the Department for translation/interpretation for Albanian and Macedonian language:

- Grammar of the Albanian language,   

- Electronic translation tools, 

- Theory of translations;

	03/2007 – Feb 2008
	Nederland

(The Hague)
	UN Criminal Tribunal  for Former Yugoslavia
	Interpreter
	Simultaneous Interpretation at trials

	August 2006 – 2011
	Macedonia
	Integrated Business Faculty, Skopje
	
Trainer/Lecturer 
	Senior Lecturer of Business English Language at the Integrated Business Faculty in Skopje; in charge for delivering of the training programmes for the final year; 



	2003 – present
	Macedonia
	Assembly of the Republic of Macedonia 
	Translator/

Interpreter
	200 days of Interpretation for Macedonian/Albanian/English/ at the parliamentary sessions. Translation of legal documents;

	2003-2009
	Macedonia
	Congress Service Center


	Translator
	Written translation of the EU Acquis Communautaire  from English and French into Macedonian language;

	2000 - present
	Belgium/Luxembourg 

	European Commission/European Parliament/Court of Justice  


	Interpreter 
	Simultaneous interpretation in a booth of over 120 days as accredited freelance interpreter

	2000-present
	Macedonia
	Council of Europe/Strasbourg
	Interpreter
	Contracted occasionally as interpreter for Albanian/Macedonian/English

	Jan 1994 – July 2006
	Macedonia 
	Cabinet of the President of Republic of Macedonia 


	Translator/

Interpreter

Advisor
	Consecutive interpretation at all meetings at highest level; Simultaneous interpretation at summits where the President took part; Translating printed materials, press releases, statements and speeches of the President in the country and abroad; Following foreign media and press for the needs of the Cabinet; Managing the foreign correspondence and documentation for the needs of the Cabinet; 



	Feb – Dec 1993 
	Macedonia
	European Commission 

Macedonia

PHARE Implementation Office 
	Translator

Interpreter 
	Lien' Programme - as one of the PHARE programmes that was presented in Skopje. Its main objective is to support economic and social reforms in transitional countries. Duties: Everyday communication and correspondence in English; making and follow up of contracts; consecutive interpretation from English/Italian/Macedonian/Albanian and vice-versa during meetings with foreign partners, translation of various legal and technical documentation.
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